
ФЕМІНІТИВИ 

В СУЧАСНІЙ УКРАЇНСЬКІЙ 
ЛІТЕРАТУРНІЙ МОВІ



ЩО ТАКЕ 
ФЕМІНІТИВИ?



Фемінітиви – 
це група морфологічних одиниць, 
маркованих граматичним жіночим 
родом, альтернативних або парних 

аналогічним одиницям чоловічого роду 



ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНІ ГРУПИ
 ФЕМІНІТИВІВ

Загальні назви жінок
Назви самиць тварин та птахів
Власні назви жінок
Неживі поняття
Назви за видами діяльності



ГЕНДЕРНА АСИМЕТРІЯ У СИСТЕМІ 
МОВИ

 у формі жіночого роду зафіксовані, як правило, лише 
назви не дуже престижних, низькооплачуваних 
професій:
ворожка, манікюрниця, медична сестра

 акушерка – «жінка із середньою медичною освітою, яка 
має право самостійно надавати медичну допомогу при 
пологах», 
але акушер – «лікар-фахівець з акушерства»



Дорогий друже!
Любий першокласнику!
Шановні читачі!

Дорогі друзі!
Любі першокласниці й першокласники!

Шановна читацька аудиторіє!

ВИКОРИСТАННЯ ПРИ ЗВЕРТАННІ 
ДО ОСІБ ОБОХ СТАТЕЙ ТІЛЬКИ 
ІМЕННИКІВ ЧОЛОВІЧОГО РОДУ У ФОРМІ ОДНИНИ



Шановні журналісти! 
Дорогі студенти!

Шановні журналістки й журналісти! 
Шановна медіаспільното!

 Дороге студентство!

ВИКОРИСТАННЯ ПРИ ЗВЕРТАННІ ДО ОСІБ ОБОХ 
СТАТЕЙ ТІЛЬКИ ІМЕННИКІВ У ФОРМІ МНОЖИНИ, ЩО 
УТВОРЕНІ ВІД ІМЕННИКІВ ЧОЛОВІЧОГО РОДУ







РОЗДІЛ «ПРАВОПИС СУФІКСІВ»
ПАРАГРАФ 32 «ІМЕННИКОВІ СУФІКСИ»



За допомогою суфіксів 
-к-, -иц-(я), -ин-(я), -ес– 

СПОСОБИ ТВОРЕННЯ 

За допомогою закінчення 
Богдан і Богдана, Олеся та Олесь, 

також неньо й неня, кум і кума

За допомогою префіксів 
супер-, інтер-, екс-, анти-, екстра-, дис-, 
ре-, суб-, ультра-,па- пра-, напів-, по-



СУФІКСАЛЬНИЙ СПОСІБ 



ПАРИ СЛОВОТВІРНИХ 
СИНОНІМІВ 
актриса — акторКа, 
водійКа — водійчиня, 
лектриса — лекторКа, 
директриса — директорКа, 
поетеса — поетКа,
мовознавИЦя — мовознавчиня,
фотографКа — фотографиня — фотографеса,
філософКа — філософиня — філософеса,
кінознавчИНя — кінознавиця — кінознавка,
літературознавчИНя — літературознавиця — 
літературознавка. 



Суфікси -ш-, -их-, 
утворюючи фемінітиви, 

вносять до лексичного зачення 
слова додатковий компонент: 

генеральша – це не жінка на генеральській посаді,
а дружина генерала, 

директорша – 
це дружина директора. 



можуть називатися особи будь-якої статі, 
наприклад, 

суддя, староста, старшина, колега, 
бариста, піцейола, сирота, убивця 

ІМЕННИКИ СПІЛЬНОГО РОДУ



ІМЕННИКИ ІНШОМОВНОГО 
ПОХОДЖЕННЯ

Іменники іншомовного походження, які мають 
кінцевий голосний 

(портьє, сомельє) не відмінюються, і до них 
не додаються суфікси, що вказують на рід 

іменника



ВИКЛАДАЧ 
                 ЧИ 

ВИКЛАДАЧКА



Вільно застосовуйте 
фемінітиви у розмовному 

мовленні, 
але з обережністю – у 

документах. 
Назви посад та професій 

мають відповідати 
Класифікатору професій





ДЯКУЮ ЗА УВАГУ !


